
 

 Noah  Nuh  

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

Allah k naam se jo 

Meharbaan nehayet 

Rahem wala hai. 

ِ  بِسۡمِِ حۡۡنِٰ اللّٰه حِيمِِۡالر َّ  ِِالر َّ
1.     Indeed, We sent  

Noah to his people that 

“Warn your people 

before that there comes 

upon them a painful 

punishment.”  

1. Beshak Hum nay bheja 

Nuh ko eski qaum ke 

taraf, kay khabardaar kar 

apni qaum ko, es se pahle 

kay aajaaye un par dard 

dene waala azaab. 

َّا  انِ َّا ِ لنۡ اَّنذِۡرِۡ  اَّنِۡالِٰٰ قَّوۡمِه    نوُۡحًااَّرۡسَّ
ِ َّهُمۡ  نِۡاَِّمِنۡ قَّبلِۡ  قَّوۡمَّكَّ عَّذَّابٌِ ي َّاتِۡي
ِِِِ اَّلِيمٌِۡ

2.   He (Noah) said: “O 

my people, indeed I am to 

you a warner, clear and 

open.”  

2. Esne (Nuh) kaha ai 

meri qaum beshak mae 

hoon tumhare leye, 

khabardaar karne waala, 

khule taur par. 

ۡ   يقَّٰوۡمِِ  قَّالَِّ َِّ انِّ ِ َّذِيرٌۡ   ـكُمِۡل ِ ۙ    م بُيٌِِۡن

ِِِِ
3.  “That worship Allah, 

and fear Him, and obey 

me.”  

3. Ye kay ebaadat karo 

Allah ke, aur Usi ka he 

darr rakho, aur meri 

etaaet karo. 

َِّ اعبۡدُُوا  اَّنِِ    اَّطِيعُۡوۡنِِوَِّات َّقُوۡهُ  وَِّاللّٰه
 ۙ ِِِِ 

4.   “He (Allah) will 

forgive for you of your 

sins, and respite you until 

a term appointed. Indeed, 

the (appointed) term of  

Allah, when it comes, 

cannot be delayed. If you 

knew.”  

4. Wo (Allah) maaf 

kardega, tumhaare leye 

tumhaare gunah, aur Wo 

muhallat deta hai tumko, 

ek waqt muqarrar tak - 

beshak Allah ka waqt 

(muqarrar) jab aajaata 

hai to deri nahi ke jaati, 

kaash tum jaante. 

َّغفِۡرۡ  َّـكُمِۡي رۡكُمِۡ وَِّ م ِنۡ ذُنوُۡبكُِمِۡ ل ِ يؤَُّخ 
ِ م ً لٍ م ُسَّ ِِانِ َّ  ِؕ   الِٰٰى اَّجَّ آءَِّاذَِّا  اَّجَّلَّ اللّٰه ِ جَّ

رُِ َّوِۡ  ِۘ   لََّ يؤَُّخ َّ َّمُوۡنَِّ ل ِِِ    كُنتۡمُۡ تَّعلۡ

5. He (Noah) said: “My 

Lord, indeed, I called my 

people night and day.”  

5. Esne (Nuh) kaha, mere 

Rabb, beshak bulaata 

raha mae apni qaum ko, 

raat aur din. 

ب ِ  قَّالَِّ ۡ رَّ ً قَّوۡمِِۡ دَّعَّوۡتُ انِّ ِ َّيلۡا َّارًاو َِّل   نََّ
 ۙ ِِِِِ



6. “But increased them 

not (in disobedience) my 

calling except in their 

flight.”  

6. Laikin na ziyaada huva 

enko  (na farmani mein), 

mere bulaane se, magar 

unka bhaagna.  

َّمِۡ َّزِدۡهُمِۡ  فَّل ِ   دُعَّآءِىِۡ  ِ ي ارًا   الَِ َّ ِِِِِ   فرَِّ

7.  “And indeed, 

whenever I called them 

that (repent) You  (Allah) 

may forgive them, they 

thrust their fingers into 

their ears, and covered 

themselves with their 

garments, and persisted, 

and became arrogant too 

with greater arrogance.”  

7. Aur beshak, jab bhi 

mae nay enko bulaaya 

kay, (tauba karo) Tu 

(Allah) maaf kardega 

enko, en logoun ne daal 

lein  apne ungleyaan apne 

kaanou mein, aur dhaanp 

leya apne ooper,  apne 

kapre se, aur zid mein arr 

gae aur jahaalat mein bhi 

pargae takabburr key 

sath. 

ِۡوَِّ اِ  انِّ ِ َّغفِۡرَّ  دَّعَّوۡتُُمُِۡكلُ َّمَّ مُِۡلتِ عَّلوُۡ اِ  لََّ جَّ
ابعَِّهُمِۡ وۡا وَِّفِۡ  اذَّٰانَِمِِۡ  اَّصَّ اسۡتَّغشَّۡ
َّابَّهُمِۡ وۡا  وَِِّ ثِي ُ ر  وۡا وَِّاَّصَّ ُ اسۡتَّكۡبََّ

َّارًا ِِِِِ ِۚ    اسۡتكِۡب

8.    “Then indeed, I have 

called to them aloud.”  

8. Phir beshak mae 

bulaata raha enko buland 

awaaz mein. 

ۡ   ثُم َِّ ِِِِ ۙ    جِهَّارًا  دَّعَّوۡتُُمُِۡ انِّ ِ
9.    “Then indeed, I 

publicly proclaimed to 

them, and I have 

appealed secretly to them 

in private.”  

9. Phir beshank mae nay 

khule aam kaha enko,  

aur  raazdaari se 

samjhaaya enko tanhaai 

mein bhi. 

ۡ   ثُم َِّ ّـَنتُۡ انِّ ِ مُۡ اَّعلۡ رۡتُ وَِّلََّ مُِۡاَّسۡرَّ ِ لََّ
ارًا ِِِِ ۙ     اسِۡرَّ

10. Then I said: “Seek 

forgiveness from your 

Lord. Indeed, He is All 

Forgiving.”  

10. Phir mae nay kaha, 

tauba karo tumhare Rabb 

se, beshak Wo hai maaf 

karnay waala. 

ب َّكُمِۡاسۡتَّغفِۡرُوۡا فَّقُلتُۡ  ِ انِ َّهٗ  ِۙؕ   رَّ كَّانَّ
ِِِِ ۙ    غَّف َّارًا

11.  “He will send from 

heaven upon you 

abundant rains.”  

11. Bhejay ga Wo asmaan 

se tum par bahut baarish. 
آءَّ  ي رُۡسِلِِ مَّ َّيكُۡمِۡالس َّ ارًا عَّل ۙ     م ِدۡرَّ

 ِِ
12.   “And He will help 

you with wealth and sons, 

and will provide for you 

gardens, and will provide 

for you rivers.”  

12. Aur madad dega 

tumko maal aur aulaad se 

aur banaayega tumhaare 

leye bagh aur banyaaya 

ga tumhaare leye nahrein.  

َّمۡوَّالٍِ  يُُدِۡدۡكُمِۡو َِّ عَّۡلِۡ  وَِّ بَّنِيَِّۡ و َِّباِ يََّ
عَّۡلۡ و َِّجَّنهتٍ  ل َّـكُمِۡ ِِِ ۙؕ   اَّنَۡرًٰاِ ل َّـكُمِۡيََّ



13.    “What is with you 

that you hope not toward 

Allah for dignity.”  

13. Keya huva tumko kay 

nahi rakhte umeed tum  

Allah  ke  azmat ke. 

َّـكُمِۡ  م َّا ِ  ل ِِ  تَّرۡجُوۡنَِّ  لََّ ِِِِِ ِۚ    وَّقَّارًا لِلّٰه
14. “And indeed, He 

(Allah) has created you in 

successive stages.”  

14. Aur beshak, Es (Allah) 

nay banaaya hai tumko 

muqtaleef haalat mein. 

َّقَّكُمِۡوَّقَّدِۡ  ل ِِِِِ     اَّطۡوَّارًا خَّ
15.    “Did you not see 

how Allah has created 

seven heavens, one above 

the other.”  

15. Keya nahi tum dekhte, 

kaesa banyaa Allah nay 

saat asmaan ek kay ooper 

ek. 

وۡا َّمۡ تَّرَّ ُِكَّيفَّۡ  اَّل َّقَّ اللّٰه ل بعَّۡ ِ خَّ وٰتٍِٰسَّ ِ سََّ
َّاقاً ِِِِِ ۙ     طِب

16.   “And made the 

moon in them a light, and 

made the sun a bright 

lamp.”  

16. Aur banaaya chaand 

ko en may roshan, aur 

banaaya suraj ko bahut 

roshni waala. 

ِوَِّ ِ  جَّعَّلَّ رَّ ِالقَّۡمَّ جَّعَّلَّ و َِّ   ۙ    نوُۡرًا فيِهِۡن َّ
ِ مۡسَّ اجًا الش َّ ِِِِِ    سِرَّ

17.   “And Allah has 

caused you to grow from 

the earth (clay) as a green 

produce.” 

17. Aur Allah nay ugaaya 

hai tumko, zameen ke 

(mitti) se sabzey ke tarha. 
ُ وَِّ ۢۡبَّتَّكُمِۡاللّٰه ۡ َّاتاًم ِنَّ الََّۡرۡضِ  اَّن َّب ِِ ۙ    ن

18.    “Then He will 

return you into it (the 

earth), and He will bring 

you forth, as (a new) 

forth bringing.” 

18. Phir Wo waapas 

lejaayega tumko, esi 

(zameen) mein, aur 

nikaalega baahar tumko, 

jaesa (ek naya) nikalna 

hai. 

يُُرِۡجُكُمِۡ  وَِّفيِهَّۡا ِ يعُِيدُۡكُمِۡثُم َّ 
اجًا ِِِِِ   اخِۡرَّ

19.    “And Allah has 

made for you the earth 

wide spread.”  

19. Aur Allah nay 

banaaya tumhaare leye 

zameen ko phaela huva.  
ُ  وَِّ ِاللّٰه َّـكُمُ  جَّعَّلَّ ِل اطًا الََّۡرۡضَّ    بِسَّ
 ۙ ِِ

20.   “That you may walk 

therein, in the paths, wide 

open.”  

20. Taa kay chalo phero 

es mein, raastaun mein, jo 

kushaada hai. 

ً منِهَّۡا ل ـِتَّسۡلكُُوۡا  اجًاسُبلُا ِِِِ     فجَِّ
21.    Noah said: “My 

Lord, indeed they have 

disobeyed me and have 

followed him, has not 

increased him whose 

wealth and whose 

children except in loss.”  

21. Kaha Nuh nay, mere 

Rabb beshak en logoun 

nay meri nafarmaani ke, 

aur taabe huv eskay, nahi 

ziyaada kia enkay maal 

aur aulaad nay, sewaaye 

nuqsaan kay. 

ِ قَّالَّ نوُۡحٌِ ب ِ مُۡ  ر َّ وۡنِّۡ انَِ َّ َّعُوۡاوَِّعَّصَّ  ِ ات َّب
َّزِدۡهُِ  ل َّمِۡ مَّنۡ  َّدُهٗ   وَِّ  مَّالهُٗ   ي ل ِ  ِ وَّ ارًا  الَِ َّ سَّ  خَّ

  ِۚ ِِِِ



22. “And they plotted a 

plot, a mighty one.”  

22. Aur ye chaalbazi kare, 

aik chaalbazi, bahut 

barri.  
ِِِِ  ِۚ      كُب َّارًامَّكۡرًا مَّكَّرُوۡا وَِّ

23.     And they said (to 

each other): “Do not 

abandon your gods, and 

do not abandon Wadd, 

nor Suwaa, nor Yaghuth, 

and Yauq, and Nasr.”  

23. Aur kaha (aapas 

mein) na raho door apne 

maabudoun se,  aur na 

karo door wadd ko, aur  

na suwaa ko aur na 

yagoos ko aur yaooq, aur 

nasra ko. 

َّتَّكُمِۡ لََّ تَّذَّرُن َِّقَّالوُۡا  وَِّ  لََّ تَّذَّرُن َّ وَِِّ الَِٰ
ِ  وَّد ًا لََّ ِو َِّ    ِۙ  سُوَّاعاً   و َّ َّغوُۡثَّ  لََّ ِ وَِّ ي َّعُوۡقَّ  ِ ي
َّسۡرًا وَِّ ِِِِِ ِۚ    ن

24.    And indeed they 

have led astray many. 

And (Noah said, O Allah) 

increase not the 

wrongdoers except in 

error.  

24. Aur beshak gumrah 

keya hai bahut ko, aur 

(Nuh nay kaha Ai Allah) 

na ziyaada ker,  en 

nafarmaanou ko magar 

gumraahi mein. 

ل وُۡا  قَّدِۡوَِّ ِ وَِّ  ۙۚ ِِ  كَّثيِۡۡاًاَّضَّ   تَّزِدِِلََّ
لمِِيَِّۡ ِ الظه ًِ الَِ َّ للٰا ِِِِِ     ضَّ

25.  Because of their own 

sins they were drowned, 

then made to enter into 

the Fire (Hell). So they 

did not find for them 

besides Allah a helper. 

25. Wajah se, unkay apne 

gunaahou ke, wo dooba 

deye gae, phir daakhil 

keye gae  aag (dozakh) 

mein.  To na paaya apne 

leye, sewaaye Allah kay 

koi madadgaar. 

ِ َّا يئْتٰهِِمۡ  م  طى َّارًافَّادُۡخِلوُۡا  اغُۡرِقُوۡاخَّ  ِۙ   ن
ِدُوۡا َّمۡ يََّ مُِۡ فَّل ِِم ِنۡ دُوۡنِ  لََّ ارًا اللّٰه    اَّنصَّۡ

 ِِِِِ

26.      And Noah said:  

“My Lord, leave not on  

the  earth from  among 

the disbelievers any 

dweller.”  

26. Aur kaha Nuh nay, 

mere Rabb, na rahne 

dena zameen par kafiroun 

mein se koi basne waala. 

ِنوُۡحٌ  قَّالَِّ وَِّ ب ِ عَّلََّ الََّۡرۡضِ  لََّ تَّذَّرِۡ ر َّ
ِِِِ    دَّي َّارًا مِنَّ الكۡفِٰرِينَِّۡ

27.  “Indeed if you leave 

them, they would lead 

astray Your servants and 

not beget except sinners, 

ungrateful ones.”  

27. Beshak agar Tu nay 

rahne deya  enkay haal 

par,  to ye gumrah 

kareinge Tere bandoun 

ko, aur na paeda kareinge 

sewaaye badkaar na 

shukray. 

ِاِِ رۡهُمۡ انِۡ  ن َّكَّ ِيضُِل وُۡا تَّذَّ َّادَّكَّ ِوَِّ عِب ِ لََّ
َّلدُِوۡ ا ِ  ي ِِِِِ    كَّف َّارًافَّاجِرًا الَِ َّ

28.   “My Lord, forgive 

me and my parents and 

whoever has entered my 

house as a believer, and 

28. Mere Rabb, maaf 

farma mujhko aur mere 

waaledain ko aur jo 

daakhil huvay mere ghar 

ب ِ  ِوَِّاغۡفِرۡلِٰۡ ر َّ َّنۡ  وَِِّ لـِوَّالدَِّى َّ لَّ لِِ دَّخَّ
ِ   ۙؕ  الِۡؤُۡمنِتِِٰوَِّللِمُۡؤۡمنِِيَّۡ  و َِّمُؤۡمنِاً بَّيتَِِّۡ  



believing men and 

believing women, and 

increase not the 

wrongdoers except in 

ruin.”  

mein emaan La kar aur 

momin mard aur momin 

auratain, aur na ziyada 

kar narfamanoun kay 

leye magar tabahi. 

ِوَِّ لمِِيَّۡ   تَّزِدِ لََّ َّارًاالَِ َّ الظه      تَّب

     
 


